VayigaSh (W37, & he drew near) - wk 11

Torah reading: W3 (N°WX72, Gen) Gen 44:18-47:27
Haftarah reading: Ezekiel 37:15-28
Apostolic Scripture reading: Act 7:9-16 (spec 7:13-15)

1> P02 (verse) -- 77 P72 (chapter) -- W31 NYD (Parasha or portion of Torah reading)

Hear Vayigash read in Hebrew: www.RestoringTorah.org

e Classroom Hebrew reading of Gen 44:18 by Les’a (go to link and scroll to appropriate reading):
o Shmuelof reading (wait until counter shows 3:00): https://www.mechon-mamre.org/mp3/t0144.mp3

Genesis 44:18

NIVThen Judah went up to him and said: “Pardon your servant, my lord, let me speak a word to my lord. Do
not be angry with your servant, though you are equal to Pharaoh himself.

esv8Then Judah went up to him and said, “Oh, my lord, please let your servant speak a word in my lord’s ears,
and let not your anger burn against your servant, for you are like Pharaoh himself. (English Standard Version)

Jps*®Then Judah came near unto him, and said: 'Oh my lord, let thy servant, | pray thee, speak a word in my
lord's ears, and let not thine anger burn against thy servant; for thou art even as Pharaoh. (Jewish Publication
Society, 1917)

YOUR TRANSLATION:

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Gen 44:18 11 ,'77 ,N°WX13)
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http://www.restoringtorah.org/
https://www.mechon-mamre.org/mp3/t0144.mp3

Genesis 44:19

NIV My lord asked his servants, ‘Do you have a father or a brother?’
B ®My lord asked his slaves, saying, Have ye a father or a brother? (Jubilee Bible, 2000)

NAS %My lord asked his servants, saying, ‘Have you a father or a brother?’ (New American Standard, 1977)

YOUR TRANSLATION:

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Gen 44:19 0> "1 ,N’WN'J;)
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http://biblehub.com/deuteronomy/7-13.htm

Genesis 44:20
NIV 2°And we answered, ‘We have an aged father, and there is a young son born to him in his old age. His
brother is dead, and he is the only one of his mother’s sons left, and his father loves him.’

1sv 2and we answered Your Excellency, 'We have an aged father and a younger child who was born when he
was old. His brother is now dead, so he's the only surviving son of his mother. His father loves him.’
(International Standard Version)

Hcse?%and we answered my lord, 'We have an elderly father and a younger brother, the child of his old age. The
boy's brother is dead. He is the only one of his mother's sons left, and his father loves him." (Holman
Christian Standard Bible)

YOUR TRANSLATION:

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Gen 44:20 3 ,"7 ,N°WR13)
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Genesis 44:21

NIV 2¥Then you said to your servants, ‘Bring him down to me so I can see him for myself.’
csB 2'Then you said to your servants, 'Bring him to me so that | can see him." (Christian Standard Bible)
cev 2You ordered us to bring him here, so you could see him for yourself. (Contemporary English Version)

YOUR TRANSLATION:

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Gen 44:21 X2 ,'7% ,N*WR13)
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Genesis 44:22

NIV 22And we said to my lord, ‘The boy cannot leave his father; if he leaves him, his father will die.’

DRBZWe suggested to my lord: The boy cannot leave his father: for if he leave him, he will die. (Douay-Rheims
Bible)

pBT?2And we said to my lord, The youth cannot leave his father: if he should leave his father, [his father] would
die. (Darby Bible Translation)

YOUR TRANSLATION:

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Gen 44:22 22 ,'7% ,N*WR13)
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https://biblehub.com/drb/genesis/44.htm
https://biblehub.com/drb/genesis/44.htm

Genesis 44:23
NIV 2°But you told your servants, ‘Unless your youngest brother comes down with you, you will not see my
face again.’
Asv ZAnd thou saidst unto thy servants, Except your youngest brother come down with you, ye shall see my
face no more. (American Standard Version)

AKJIVZANd you said to your servants, Except your youngest brother come down with you, you shall see my face
NO more. (American King James Version)

YOUR TRANSLATION:

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Gen 44:23 32 ,"T1 ,N°W/X13)
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